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Falsos Amigos: Inglés-Espafiol .Madrid:
Ediciones Verba.
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London: New York- Routledge.
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Inglés. Madrid: Editorial Alhambra.
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22 September 2000; received in revised form 14

January 2002; accepted 15 January 2002. Journal of
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Faux amis in Speech and Writing: a Corpus-
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Production of Spanish Students * ’.
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Look: Maria Luisa Roca-Varela. (2014), Faux amis in ¢

Speech and Writing: a Corpus-Based Study of English
False Friends in the Production of Spanish Students
Recent Advances in Corpus Linguistics,VOL.78, pp
& 293-307, DOI: 10.1163/9789401211130 014
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ttps://www.srcf.ucam.org/camling/proceedings/rocavare
la. 2YEYA /Y2 /YA i Jaall g s
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© Look: Burkholder, Michéle. Les Faux-Amis:
Investigating Lexico-Semantic Ambiguity Across Two
Languages, University of Ottawa, Proceedings of the
2015 Annual Conference of the Canadian Linguistic
Association. At: cla-acl.ca/wp-
content/uploads/Burkholder.pdf

s £ (Ua (Gl g e ¢kl Al ale aal i) : yday O
(Gilas e e ol iy (LUl Ay jall et 8 deslaall il e

Glaball e paell Al Gla bl oda e
ey s gamsall cdgln Al (gAY
silal iy Ll cluhall a3 Jea JasdLall
slows cdapyslovigll alll Alpad A dcalal
Galgelly Anla¥) rlgie ) dploal) cladl
ety o(Ral) dslegy) clalll ) dpaasyls
Jsdll s g Adlepdly by A dl)
Ja Agplad) bl 4 sl sda g
.oall

Jall 4 dealadl Uil ofjms) Ak e
il el sy Lo oJgladl B gl
@rlady) Jail) Wl callall il (demander)
il Gulald el Lajd i (to demand)
e b (demander) Jadll Jaxind o) (lady 38
¢ (sensible) il Y1 A (to demand)
iy pebua’ eay Anludly Al (8 a5
2 Ngad cdgnladyl B "dilaly aSall e
Moo @by clala Al Slee dealaadl iUl
LN aalasin) vie )

FRAN ) Abel e
AlaY) 8 el as 3 ¢(gift) dalS Apalaiyls

O Aacalddll

Look For Example: M. Martha, Lengeling,
Universidad De Guanajuato, True Friends and False
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False Friends in Foreign Language Teaching and
Learning: Arabic as an Example

Saleh bin Ayad al - Hagory
King Abdulaziz University

Abstract This research aims at discussing the false friends in teaching and learning Arabic. This is shown
by means of a theoretical approach which explicates the false friends concept origin, and types . It also
presents the western implication of the false friends, their origin in the languages, as well as their influence
upon teaching and learning a language. The research then presents an applied approach of those false
friends in five languages, compared to the Arabic language, namely: Urdu, Indonesian, Turkish, Malay, and
Hosa based on the analytical descriptive approach. The false friends are mostly common among languages
that have relationship —or from the same language family- and are less common in the diverged languages.
Furthermore, false friends emerged as a result of borrowing among languages, by hairing an effect on
teaching Arabic to non-native speakers of Arabic in five languages.

Key Words: False Friend - Language Borrowing - Linguistic Intermixture .



